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        وحدة المناطق الصناعية المؤهلة

	البيان
	المستندات والسجلات التي قد تطلبها الجمارك الأمريكية من الشركات المؤهلة للتحقق من منشأ الشحنات المصدرة في إطار بروتوكول الكويز
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تُهدي وحدة المناطق الصناعية المؤهلة بوزارة التجارة والصناعة أطيب تحياتها للشركات المؤهلة العاملة في مجال الملابس والمنسوجات ،
وتود الإفادة بأن وفداً يضم عدد من مسئولي سلطة الجمارك الأمريكية قد قام بزيارة عدد من المصانع المؤهلة في كل من القاهرة الكبرى وبورسعيد خلال الفترة 13 - 22 مارس 2006 وذلك بهدف التحقق من توافقها مع  متطلبات المنشأ الخاصة بالتصدير للسوق الأمريكية في إطار بروتوكول. وتقوم الجمارك الأمريكية بزيارات تفتيش مماثلة لكل الدول التي تتمتع بميزات تفضيلية بالسوق الأمريكية لصادراتها من الملابس والمنسوجات وذلك للتأكد من تصنيع الشحنات التي يتم إعفائها جمركيا في إطار البروتوكول بالمصانع المؤهلة وليس بدول أخرى لا تتمتع بتلك الميزات مثل الصين أو الهند  Transshipment بالإضافة لحماية الإيرادات الحكومية من التهرب الجمركي.
وتجدر الإشارة إلى أن سلطات الجمارك الأمريكية تلزم المستورد الأمريكي الذي يستفيد من الإعفاء من الرسوم الجمركية على تلك الشحنات بالتحقق من قيام الشركة المؤهلة المصدرة لها بتصنيعها واحتفاظها بالمستندات التي تثبت ذلك على أن يقدمها المستورد الأمريكي للجمارك الأمريكية عند طلبها. كما تجدر الإشارة إلى أن بروتوكول الكويز قد نص في مادته الرابعة على مساعدة سلطات الولايات المتحدة في الحصول علي المعلومات اللازمة للتحقق من التزام المصانع بأحكام البروتوكول بالنسبة للمنشأ.
وتطلب الجمارك الأمريكية من المستورد الأمريكي التحقق من المنشأ بشكل عشوائي أو عند وجود شك في منشأ أي من الشحنات الواردة بتقديم المستندات المطلوبة المثبتة لتوافر شروط المنشأ وذلك خلال 210 يوم وإلا فيلتزم بدفع الرسوم الجمركية المقررة (تكون المهلة 30 يوم فقط في حالة قيامها بإحتجاز الشحنة). وعلى ذلك فيقوم المستورد الأمريكي بدوره بطلب نفس المستندات من الشركة المؤهلة التي يتعين عليها موافاته بها حتى تتمتع الشحنة بالإعفاء الجمركي المقرر. ولذلك فمن الأهمية بمكان اتباع نظام لحفظ المستندات record keeping يسمح للمصانع المؤهلة تسليم المستندات بصورة كاملة عند طلبها من المستورد الأمريكي أو عند قيام مسئولي الجمارك الأمريكية بزيارة المصنع بصورة مفاجئة.
وقد تضمنت زيارة مسئولي الجمارك الأمريكية لكل مصنع ثلاث أجزاء رئيسية ، الأول يشمل مقابلة مع المدير المسئول بالمصنع أو من يمثله للإفادة ببيانات مختلفة عن النشاط الإنتاجي للمصنع والأسواق الخارجية 
(2)

وعملائه بالسوق الأمريكية والعمالة وبيانات أخرى وتسليمه صورة فاتورة أحد الشحنات التي قام بتصديرها في إطار البروتوكول لتجهيز كافة المستندات الخاصة بتصنيع تلك الشحنة من حيث فواتير مدخلات الإنتاج المحلية والمستوردة وتقارير الإنتاج (القص والحياكة) اليومية وبيانات أجور العمال وتوقيتات تواجدهم بالمصنع خلال فترة تصنيع تلك الطلبية وكذا المستندات الجمركية ومستندات الشحن الخاصة بالمدخلات وبالشحنة المصدرة. ويتلو ذلك زيارة للمصنع للتحقق من تلك البيانات من حيث عدد خطوط الإنتاج والعمال في كل مرحلة إنتاجية وللتأكد من قدرة المصنع على إنتاج الشحنة موضع الفحص. ثم يتم في النهاية مراجعة بيانات المستندات المطلوبة وإبلاغ المصنع بمدى استيفائه لمتطلبات الجمارك الأمريكية في هذا الشأن والجوانب التي يتعين على المصنع مراعاتها في المستقبل.
وقد يترتب على ثبوت مخالفة المصنع لشروط المنشأ المنصوص عليها في بروتوكول الكويز أو في حالة فشل المصنع في تقديم المستندات المؤيدة لتوافقه مع شروط المنشأ ، أن يتم حظر دخول شحنات ذلك المصنع للسوق الأمريكية بحسب القوانين والإجراءات الأمريكية المتبعة في هذا الشأن.

هذا وقد أظهرت نتائج تلك الزيارة عدم توافر مستندات وسجلات كافية لدى غالبية المصانع التي شملتهم الزيارة.  وفي ضوء ما سبق فتود الوحدة الإفادة بالمستندات والسجلات والبيانات التالية التي قد تطلبها الجمارك الأمريكية (أو المستورد الأمريكي) :
(1)
مستندات شراء أو استيراد الخامات المحلية والمستوردة التي دخلت في تصنيع شحنة الملابس المصدرة Raw Materials:
تشمل صور فواتير القطن أو الغزول أو القماش (والكيماويات)المستخدمة في تصنيع الشحنة والإقرارات الجمركية وبوالص الشحن الخاصة بها.
(2)
سجلات (تقارير) الإنتاج ]القص والحياكة[ Production Records (مرفق نموذج توضيحي للإسترشاد):
(I) سجلات (تقارير) القص Cutting اليومية : وتوضح الكميات من الطلبية التي يتم قصها بشكل يومي (أوامر التشغيل اليومية الخاصة بقص كل موديل بالطلبية. وتتضمن بيانات أساسية مثل رقم الموديل والكمية والألوان وتواريخ وتوقيتات بدء عملية القص وإنتهائها). وتهدف الجمارك الأمريكية إلى التحقق من أن الخامات المستخدمة في التشغيل هي نفس الخامات المشتراة.
(II) سجلات (تقارير) الحياكة Sewing اليومية : وتوضح الكميات من الطلبية التي يتم حياكتها بشكل يومي (أوامر التشغيل اليومية الخاصة بحياكة كل موديل بالطلبية وتظهر الإرتباط ببيانات فواتير الخامات وتتضمن بيانات أساسية مثل رقم الموديل والكمية والألوان وتواريخ وتوقيتات بدء عملية الحياكة وإنتهائها وتواريخ التجهيز والشحن).

(3)

ويتعين أن يتم الإحتفاظ بتلك السجلات اليومية لمدة لا تقل عن سنة. كما يفضل أن يتم الإحتفاظ بالملخصات (work-in Progress Report) المعمول بها لدى كثير من المصانع وذلك لمدة لا تقل عن سنتين (مرفق نموذج توضيحي للملخصات للإسترشاد  Summary).
(3)  السجلات الخاصة بالعمالة والأجور Time & Wage Records : 
وهي المستندات التي توضح بشكل يومي عدد العمال الذين اشتركوا في كل مرحلة انتاجية (قص / خياطة / تعبئة وتغليف) خاصة بالطلبية والأجور التي حصلوا عليها خلال فترة تصنيع الطلبية. ويستدل من هذا البيان على مدى إمكانية قيام المصنع بإنتاج تلك الكميات اليومية المختلفة الخاصة بالطلبية خلال فترة إنتاجها المذكورة بالبيانات السابقة.
(4)  مستندات التصدير Export Documents:
وهي صور المستندات الخاصة بشحن الطلبية وتشمل فاتورة التصدير وبوليصة الشحن والشهادة الجمركية وغيرها.
ملاحظات هامة:

· لا تطلب الجمارك الأمريكية موافاة المستورد الأمريكي بصور كل تلك المستندات لكل شحنة مصدرة وإنما يفترض استعداد المصنع لتقديم تلك المستندات في حالة طلبها للتحقق من المنشأ.
· وينبغي التأكيد على ضرورة إمكان توفير تلك السجلات والتقارير عند طلبها باللغة الإنجليزية. وفي حالة توافرها باللغة العربية فقط فقد يتطلب ذلك قيام الشركة المؤهلة أو المستورد الأمريكي إرفاق ترجمة باللغة الإنجليزية حتى تتمكن للجمارك الأمريكية مراجعتها.
· كما ينبغي التذكير بأنه في حالة قيام المصنع المؤهل الذي يقوم بالتصدير وفقاً للبروتوكول بتشغيل جزء  أو كل الشحنة لدى الغير (مصنع مؤهل آخر) Subcontracting ، فعليه أن يحتفظ بصور السجلات والتقارير والمستندات المطلوبة على النحو المشار إليه للجزء المصنع لدى الغير لإمكان تقديمها للجمارك الأمريكية عند طلبها.
وتنتهز الوحدة هذه الفرصة لتعرب عن أطيب تمنياتها وخالص استعدادها لتقديم العون اللازم ومساعدة الشركات على زيادة صادراتها للولايات المتحدة في إطار البروتوكول.
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